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A Z  Ú T  Á Z Ó  É S  J  R E M E T E  
Svédországban, azon boldog időszak

ban , midőn a’ nagy Gusláv ü lt a’ JCir 
rályszéken; egy Utazó a’ in a gassabb b e
gyek közzé téveljedétt. Nagy vólt a’ zi
vatar. Egy jeg-fedelii szírt’ aljában méjj 
üreg^ nyílt-fel. Kom oran ereszkedett-le 
az Utazó a’ darabos kőormókpn a’ b a r
langbaj ’s az alvilág’ setét torkába von- 
ta -bé  magát a’ háborgó idő elől. Féle l
mes andalgás lepte-ineg ö le t; visgálód- 
va tekínte k ö rű i; em berlábnyom okat lá- 
t a ; ’s a’ kőjük’ fenekéről, pislogó láng’ 
halovány fénnyé világba elejébe. B or
zadva közelíte ez’ örök éj’ szomorú, lám- 
pássához; reszkető hang kiáltá neki a 
"Kivagy”- o t : ’s az azt sokszorozva kö
vető üregek’ visszhangja. óriástsopotto- 
kat teremte képzetébe. Bús elszánássai 
lépínte a’ tűz m ellé ; ’s egy. öreg R em e
té t láta-m eg a’ zordon magánban. Tisz
tes tekintetét hosszú eziist-szakál, és si
ma szelid kopasz homlok díszesíti; hosz- 
szi’i ridia tsüggött-le szái’az term eiéről. 
Reszketve em elkedett-fel pillant,soló tü 
ze mellől , segédbotjára tám aszkodott, ’s 
nyájason koszom é-az U tazó t, a’:4—

R. Áldjon Is te n , vándor! minő ko
ndor sors űldöze ide , e’ néma alvilágba-?

U. Boldog békét, jó.örég ! Tisztes boi;-  
zadással tő lt-el árnyéktekínteled; Utazó 
Vagyok: e’ vad tájra léveljedtetn.y az idő’
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viszongása élői keresek itt m enedéket. •
11. Ván-é Istenben bizodalmad,és tsen - 

dés, lelkiesméreted ?
U. Az első,gyermekség! örökségem.; a’ 

másodikat, éjjel-nappal megszerezni tö
rekedem. De még zavarosabban m egha
tottak  foldfeletti valósághoz illő szavaid.

R. Légy bá to rságban , édes íijain ! az 
eggyik él nem bágy, tsak a’ m ásikat el 
ne veszesd. Ereszkedj nyugodalom ra ;szá - 
rogaad-meg ruh á id a t; erősítsd magad" tí’ 
puszta vidék’sovány táplálószereive), eny
hítsd szomjadat am a’szikla’egésséges k ris- 
tálj tsepjeiyel. Pihenésre van szükséged.

U, Köszönöm , jó öreg !• veled akarom  
•eltölteni ez’ é jt ,  pislogó lángod inellett-, 
bőlts és erkőltsi beszélgetés között. K ed
vesebb és nyugtatóbb ez nekem a’ p i
henésnél.

R. K ívánságod teljesedjen. K evered j- 
lé. Mi já ra tb e li’vagy ?
, U. Közelebb ezen hegyek közt visgá- 
lódva utazok. M egmondám m ár idetéve- 
désemet,.’s veled le tt találkozásom’ m ód
ját., A’ mi külöm hen életem’ tö rténéte it 
illeti—-e’ m ár egy közönséges em bernél 
is hosszú; nálam  fontos is. ■ ■' "

b . \  ágyat gerjesztél bennem.- Ha az 
illendőség engedné , közelebb kívánnék 
férni esm éretédhez. - - -

U. En , B arátom  .' születtem em bernek; 
'nevelteltein a’ n*agy világnak ; foianáitaé-



tani Isleniképnek. Bőítsőmtől-fogva föl
di fény övedzett; én a’ m agány5 iiomálj- 
jáhan t^rsalkodtam magammal. Bőség öm. 
iöngött kö rü liem ; én az egyszerűségben 
laláltam -m eg magamat. A5 hatalom5 k i- 
rályi páltzája lebegett kezeimben ; nálam , 
a. jó tétel’ gyakorlása szült megelégedést. 
Tündöklőm ; hogy világítsak, melegítsek. 
Futom  p á ljám ataz  egésszért. Izzadok az 
em beriségért, szenvedek a’ Közbóldog- 
ságért. Elek. le lkem ért..

11. M egfejthetetlen v án d o r! te egy Nép- 
búldogitó vagy.

Ui Legfőbb óhajtásom az. De, hát té 7 
ged’, jó  öreg ! jó ,  vagy gonosz eset, a ’ 
v ilág , vágy szíved ; mi .sors számkivetett 
e’ kom or pusztába ? , '

11. Én is em bernek születtem ; a’ név’ 
szebb értelm ében az igyekeztem marad
n i; m o st, m int halandó akarok a’ sírba 
szállani. A’ fény és bőség nem övedzett 
engem ; tsak feljű lrő l liínteződött- le re -  
ám ; én az eggy ügy üség’ árnya-alá re j
teztem  elölök. A ’ hatalmat felsőbb kéz
ben is m érsékelni törekedtem. T e , nap
k é n t tiindöklesz ; ró lam , m int egy ko
pár jobb óldalról verődtek vissza a’ jól
tévő súgárok földünk’ egy fóltolskájára. 
Létem ’ íákljája ellobogolt az én K irá
lyom ért, H azám ért. .Hideg tagjaim m ár 
egyedül tsak az Istenség előtt gürbédnek- 
Je; tsak lelkemmelvaló társalkodásérlo- 
jnelem még e’ zörgő tsontvázat.

U. D e , ugyan kérlek ,m ond-m eg , m i- 
vel foglalatoskodol e’ vadonba ?.

11. A’ szürkülő hajnallal barlangom ’ 
szájában Terem tom et’ térdelve imádom. 
K-őszírtom’ .ormóiról a’ kelő Napot kö
szöntőm. Ama’ • kőomladékokou a’ : kez
detnek es végezetnek szömorú halo tti,é- 
neket zokogok. Nyögök eme’ várdűledé- 
keken n ’ jnohos múlandóság felett. Só
haj tásim lengenek á’ halandóság’ hantja
in , ’s az elhunyt száz-szakok’ gyászlep- 
leia. A m a’ magasabb tetőkről letekintek

néha a’ te rü lt völgyekre, Hazám’ békés 
határira ; képzetim elő-tüntetik a’ múlt 
korok’ eseteit, Eldődink’hős te tte it; meg
szorul Iehellete emelkedő m ejjem nek; le
kapaszkodom a’ setét völgy’ árnyai alá; 
’s amaz elterjed t bükk alatt küzdi-ki ma
gát lelkem az ős évek’ kínjaiból. I tt  a’ 
temerdek faomlásokon bám úlom  az idők’ 
dúló h a rtz a it; amott a’ zuhogó vízesé
sek m ellett andalgok, ’s szémlélgetem ben- 
nek az . élet’ tükörét. A’ szép Természet
ben elmerülök. Megszedem a’ völgyben 
sovány eledelemet; ’s enyhítem  magam 
a ’ friss források’ vizeivel. M inden fon
tos gondolatnál, minden n\eglepő tájon 
leborúlok a’ Mindenség’ U ra előtt,; ’s lel
kem m indannyiszor felreppen örök hon- 
nyába. H a , vagy egy vándo r, m int te 
is ide téveljödik,; ha valaki érettem , vagy 
újságkívánásból, vagy a’ kom or tá j’ vis- 
gálásáért ide vetődik; baráti karokkal' 
Ölelem ; lelkem , szívem , barlangom  eny
hítésére készen állanak. R itkán levánszor- 
gok a’ völgyek’ lakossaikoz ; ’s o tt a’ bé- 
kestűrés’ példáját, kegyes gondolatokat, ■ 
az Ég’ áldásait hagyom magam “után. Mi
kor egy-egy  hatalmas levegői állat fel
reppen , vagy a’ méjségnek vadai meg™ 
bődűlnek , ha az esti homály bé-eresz- 
kedik a’ szirtek’ aljaira, barlangom ba té
rek; térd re esem; im ádom , és ismét i- 
mádom az Istent. Az üreg’ fenekén meg
gyújtom pislogó tiizem et; ledűlök fale
velekből töm ött ágyam ra; testem elnyú
lik a’ barlang’ kövein, lelkem túl a’ tsil- 
lagokon tévedez; ’s tsak a’ következő nap
ra való. e rő t kíván rendszerént szerezni 
pihenésein.

U. • E ggyügyii; vagy a’ paloták’ falai 
közzűl szóllva-ki, igen is nyom oréit é- 
leled’ módja szinte irigységre gerjeszt. 
De , mi tehetett téged’ ily’ embei’gyűlő- 
lővé, társaság-kerülővé?

R. M ondáin : en emberszerető vagyok. 
A ’ nagy. világ tengerét megúsztam. A 5



la tok , emberi gyengeségek m inden em 
berekkel közösök lévén, ba azokat a? val
lási érzések szent korlátok közt nem  ta rt
ják, kitörnek; ’s előbb a’ részeket, utóbb 
az egésszel, ledöntik. Ja j annak  a ’ Táj>- 
saságnak, hol a’ vallás eránt hidegség u -

országokat ? ki állítana nagy nem zeteket? ralkodik! o tt, ha bámulásig felfú jják  is 
n  i?„ t„ .—>   Mnét a’N em zeti-alkotm ányt; tsak ollyan lessz
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legtöbb kintsékkel m egrakott hajó is ki
köt a’ vadszirtes révpartokra.

Ú. Úgy van. De még se hagyhatom  
helyben életed’ módját. Ha így éltek vol
na , ’s így élnének az emberek"? ki m un
kálná a’ földel? ki építené a’ városokat,

R. En az Isten’ országát építem-.Most. 
nem az idő’ hanem az Öröklét’ napszá- a z , m int a’ gyemekek által fe lfú tt szap- 
mössa vagyok. A’ mennyeknek kapuján panhójag; ' le ljü lrő l a’ gondviseléstől nem  .

fedeztetve, alólról mód nélkül feszítletve 
Önként elpattan. Az eggyeseknek, m in t 
az egésznek tsak akkor lehelnek tseleke-í 
deteik kőltsönösön hasznosok, be tsíile -i 
tesek , mikor vallási tekintet mérsékli a -  
zokat. A’ legjobb törvények , legszoros-j 
sabb igazgatás a la tt is, hány titkos tse— 
lekedetek történhetnek ! ’s m inél-okosabb 
a’ fó , annál-sűrűbb árnyék fedezi azo
kat. A’ lelki esm éret az a’ gondos B író , 
mely előtt minden te tt meztelen je len ik - 

ennek pedig fő-oskolája a’ vallás.

dolgozom.
U. Értelek. Azt akarod m ondan i, a’ 

m it ama derék deák verselő így te tt-k i: 
A b  Jőve princíp ium  ,Mtisae. (Yirgil. ec - 
log. 3 ) Az isteni dolgoknak kell elsők
nek lenni!
. R. ü g y  van. Kinn kezdhetnők inkább, 

m int azon, kitől van a’ kezdet!? —  A’ 
nevelésben kell megvetni alapját a’ val
lásosságnak. A’ rievendékeket oktatással, 
példákkal kell bevezetni a’ vallás’ szent 
ösvénnyeibe. Belé kell a’ gyenge szívbe
tsepegtetn’ ~ . . . .  . ................
dí
m eszét
váló hitet ; a’ Keresztény vallás’ szent tzé l- 
já it ;.’s a’ halhatatlanság érán ti tán to rít
hatatlan bizodalmot. Így kell Jézus sze
réü l készíteni istenfélő Keresztényt , ’s 
emberszerelő felebarátot, Vallásos, hasz
nos em bert kell előbb formálni ; ’s az
u tán  tudományos embert. Az első, m in t 
napsugár eggyügyüen is e lev en ít; az u -  
tólsó ama’ nélkül súgárfogó iivegként-é— 
get. Minden Uralkodásnak, m inden T á r
saságnak, teh á t, legyen egy kis háznép,; 
vagy kiterjedt birodalom,, első. köteles
sége, a’ vallási dolgokat tiszteletben ta r -  
tatnE E’ nélkül , eggyiknek-se lehet ta r
lós boldogsága. Tsak a’ vallásosság lehet 
kezes n? t x .  i . ' n .  ' 'i  t t   k .

tek foglalná-el. A nnyival bé hatóbb a’ hal
hatatlanság’ képzete,,a’ polgári rendsza
básoknál ,. a’Ntseíekedelekre; a’ m enny i- 
vel kevesebb betven-nyóltzvan esztendő, 
a’ számításban az örökkévalóságnál.

Ú. M ind hellyesen* D e , ha az em he-. 
rek mind a’ barlangokba költöznének,: 
pusztán m aradna az Isten’ szép földje a’; 
vadaknak ; és ném ely bőltselkedők azt. 
állíttják , hogy a’ vallásos vakbuzgóság, 
akadálja a’ nem zeti virágzásnak ; ’s több- 
Társaságok’,. B irodalm ok’ hanyatlásának, 
okait keresik abban. Azt m ondják ö t , ,  
a’ vallásos szertartások, sok idejét a’ m un
kának elfoglalják; ’s a’ jobb életre-va-tV ,J p  J- JUH U » llllliuVUUUQ - w .. , .  _

Társ^sáoKÖ̂ bÓ■](ÍOS' ^ ^ó,* ? a  v'aiam*lj f 7 16 váSy kegyetlenné , tehetetlenné: teszi 
Hna eunvenkent minden tagjai az em bert napi dolgainak pontos igazi-.'
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ság’ össze-omlását. Ha az eggyes tago
kat ily’ gondolkodás Toglalja-el , hogy 
lehet az egésznek állandóságot ígérni ?v i o o
m ert a’ ritka példa, hogy a’ magányt, tu 
lajdont a’ közjóllételen hátúi tegye valaki.
- R. Tsak igaznak marad : a’ hány a’fő, 

annyi a’ gondolkodásmód. Az emberek 
hajlandók a? dolgokat megfordítva venni; 
m ind tsak a’ két végén járnak- azoknak, 
kevés találja-el a’ közepet. A’- Teremtő 
az egész világot munkásságra .rendelte , 
’s abban is tartja . A’ legnagyobb égi
testnek , ’s-a’ legkissebb féregnek ki van 
szabva m unkássága’ köre. Az egész T é r-  • 
mészet szakadatlan munkában van; a’ 
dolgok szüntelen te rem tik , enyésztetik- 
el egym ást;’s megfordítva. ’S hát az o - 
kos terem tés, az em ber lenne tsak kife
lejtve ? —  Sőt éppen övé a’ földön a ’ mun
kásság’ fő-köre. É s , ím é, az ő kikerűl- 
helétlen m unkájinak megtételére segédje 
neki a’ vallás. M inden nap’ izzadni; vé
res verejtékkel keresett kenyeret enni; 
—  hát a’ sok nem ű szenvedések , fájdal
mak j tsapások , m.ind lelki , mind testi 
yalónkra-nézve!—  vedd-el a’ vallást ily-, 
lyenkor m ellőle —  kiszökik a’ fáradt em -' 
lier az elunt életből. Az a’ kénszergő o-; 
koskodás’ vonásaival tarkázotl fénylepel, 
m ellyet ném ely bőltselkedők vonnak az 
em beri szem’ elejébe — egy varás-taka- 
ró . Ennek sűrűségén á lta l, a’síron tú l- 

* nézni vágyakozó lélek , nem lát. egyebet 
setétségnél. Egynéhány sanyarú é letév- 
végén semmivéiétel —  megrázzák ezek a’ 
gyarló halandóságot; a’ zavarból meg
té rv e , vagy úgy veszi az életet , m in t
egy árendás jószágot, annak minden ’s ír -  
já t  kilsikarja ; m ert képzeli , hogy azt 
többé soha semmi, .tekintetben nem b ír
hatja ; ’s a’ szeniköiiyvbeli Dohzódóhoz 
tsaliódik : vagy kéttségbe-esve kiigazítja 
m agát az életbőL Ki az,az emberek közt, 
a’ kit .a’ sors’ baja ne érdekelt vólna ; 
’s kinn a’ halál az utolsó sebet meg .ne

ejtené ! ? Ezekre .egyedülvaló haliam a’ 
vallás. ;. u.' ■ 1 r

Minden időnek, minden kornak, min
den em bernek megvan a’ maga’ dolga. 
Hajlandósága szerént, minden talál ma
gának állást az életben. Ezt a’ belső ősz- ! 
töiit káros néha elnyom ni; ’s ezt, fontos 
figyelemre kellene venni az Ifjúság kö
rü l a’ Szüléknek, Felvigyázóknak., Ha a’ 
belső ösztönt követve, a’ Keresztyénség’ 
M ártyrjai szenvedlek; ha némely szent 
életű em berek félre vonták magokat a’ 
világi lárm áktól ; ha mások felajánlják 
életeket a’ foljvásti isteni-szolgálatra — 
hibáztatható-é ? Az emberek a’ testiekre 
hajlandóbbak lévén , mindég főbb m a
rad a’ v ilágiakra, mint az isteniekre. Pe
dig am a’ bőltselkedők’ állításai mellett is, 
tsak ezek adnak a’ léleknek igaz nyúgo- 
d á lm at; amazokat egy halál’ hidege le
rázza róllok. A’Nap, .kelete’ ’s enyészete
kor láttzik közelebb lenni hozzánk; minket 
is a’ születés és halál teszen közelébb az 
öröklét’ napjához. Az élet eme’ két ha
tárköveinél lakik inkább az együgyű buz- 
góság’ lelke; az elsőnél vezettetve, utol
sónál-az életkor’ ráértsége mellett. A’ 
kettő köztvaló köz inkább a’ munkás
ság’ rendes ideje ; itt kell lenni hatha
tós életmívessé, világpolgárrá. Azomban, 
ha a’ szükségtelen , ’s néha káros idő
töltéseknek is m arad, még a’ m unkaha- 
lomlepte em bereknél is a’ napból egy 
részetske; hát az Istentiszteletre, nem m a
radiul t-é  egy p e r tz —-egy szíves sóhaj
tás? Ez is kedves hang m indenkor az O - 
röklétii’ dítséreteinek nagy összhangjá
ban. Minden okos Törvényhozok’, még 
ak Mahomelek’ szerkezeteiben is megta
láljuk az Istentiszteletet-imádást. A ’ pa- 
tsirta , ha kőlteményesen vesszük is, már 
á’ kelő Nappal idvezli a’ levegő’ magas- 
sán Terem tőjét. A’főldmívés, mikor mun
kájára indúl fohászkodik. M indenütt, min
denkor , minden környűletben lehet i
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m ádul az Isten t, időhöz m érsékelve a’ 
m ódot; ’s ezért, így értve , sem m it-se  
szenved, soha, se’ magános, se’ közjóllé- 
tel a’ földön. Maga a’ Teremtő gyönyör
ködik munkájinak tökélletesedésén, tö -  
kélletesítésén. Bőltsehb 6 ,  m int-sem  kí
vánná a’ testi embertől az élet-szerek’ e l- 
mellőzését; kegyesebb, mint-sem  a’ vi
lági foglalatosságokra időt ne engedne.

U. Hellyesen , jó ö reg ! szavaid, az i-  
gaz böltsesség’ szavai. Szélesen terjed t 
esméreteidet tapasztalva, kívánnék még 
némely tárgyakról értekezni veled, m elv
i j e  k a' főidet közvetetlenebbűl érdekl.k.

B. M egm ondám :— minden tehetlsé- 
gem köz, embertársaimmal.

U. Minémii Igazgalásformát tartasz az 
;emberi társaságra-nézve bóldogítóbbnak, 
állandóbbnak?

R. Fejedelmi kérd és .— Ism ét tsak azt 
mondom : a’ hány a’ fő, annyi a’gon
dolkodásmód. De a’ kiilömbözö vélemé
nyekért okoson senkire haragunni nem 
lehet. — Ezen kérdés felett máig visszon- 
ganak az emberek. Ezért látunk a’ föl
dön annyi Igazgatásformákat. Tarkázva 
szép a’ világ. A’ kiilömbözö példákból 
lehet kiszemelni a’ jobbat. A m ott n z  e -  
gész, ott néhányat , itt egy Fő viszi a’ 
korm ányt. Amazt Fejetlenségnek , azt 
Többfejüségnek, ezt egy Fő-Főségnek ne
vezhetem. Az elsőt Aledúsa-főhöz hason
lítom ; előbb hajszálak, utóbb kígyókká 
válnak; e’ tsak alig szokott m egvillám - 
lani a’ földön : a’ másodikat H y d ráh o z;: 
a’ fejek egymást m egem észtik, ’-s m ind
já rt más. nő hellyekbe ; ez is ,-b á rm ily ’, 
erős legyen elején , végre, az idők’ b i
zonysága sze rén t, önn’ terhe m iatt le - 
em o l, ’s a’ pártos részek egy Fő-Főséggé 
olvadnak össze : a ’ harm adikat egy jó l
alkotott emberi testhez ; a’ világ’ tö r té - ' 
hetei ennek állandóbbságára, az állan
dóság’ jobbságára m utatnak.-Példákkal, 
ttem terhellek. Ha olvasod a’ m últ-, meg

tekinted á’ je len idő t, bőven megtalálod 
azokat. Én neked két példában felelek : 
tekíntsd-m eg a’ A lindenséget, a’ tem ér
dek világok felett egy Fővalóságra ta -  
lász: tégy egy tü k rö t m agad’ e le jébe ; 
nézd-m eg képede t; -tagokat, és egy főt 
fogsz -látni.' E rtheltz m ár engem. A ’ T e r
mészetben magában megvagynak a’ ké
pek , tsak ki kell okoson jelelni. Az első 
liáznép’ feje , m ár kezdetben kihozta v á l- 
lain az egy Főség’ képét, a’ T erm észet’ , 
kebeléből, az em beritársaságba. Nem en
nek roszvóltának tudása retten ti inkább 
el az emberek’ ném ely részét, ettől ; m int 
a’ példákból vett tapasztalás; mely .sze
réü l néhol határos a’ határtalan és ke
gyetlen uralkodással. T# ez ellen a’ K e
resztyén Fejedelm ek’ gondolkodásm ód- 
j o k , ’s a’ jól elrendelt Nemzeti alkot
mányok kezeskednek. Imé jóltévő hasz
nai a’ Keresztyénvallásnak! — azomban 
nem ta lá lju k -é  m eg.m ég a’ m iveltebb 
nemzetek’ löbbfejőségénél is á’ ha tá rta 
lan kegyetlen uralkodást? —  A’ kezdődő, 
vagy ú jjászűlt Társaságokban, természe
te s , hogy m inden eggyes tag törekedik 
behatni a’ N em zetialkotm ány’ m egálla
pítására , m int ujj, hosszú jövendőre k i
haló , m agát, m aradékit ille tő , általa is 
a’ Term észet’, vagy az idők’ .zavarjából 
kivívott tu lajdonára ;’s itt természeti igas- 
sága van. M ajd az össze alkotott test ha
lad feljebb az Igazgatásformák’ lép iső- 
jin , m íg a’ tetőn tsak egy m arad h a t-  
meg. Pédáink vágynak, hogy néha a* ieg - 
buzgobb Fejetlenség’ zűrzavarjából bom 
lott-ki liirtelen.az egy Főség. 11 óin a’ arany
korában,nem ígv le ltré  azelsőT sászár?—  

(végezete következik)

A  T e s t lo r v o s h o z  —  a 3 L e lk io r v o s
. u^Pn^ '~se gyűlö li a’ maga’ testét, hanem 
inkább neveli és táplálja azt“ . —  Az em
berrel született ezen természeti ösztönt 

fejezi—ki a’-Valiás, bogy az em bert er—



342 ).v r ^
r * ‘ * .  - ? ■ , t

kői lát 'nevékédes ú tijába indíthassa:-— 
m ég-is gondolatim  ő m ind-a’ -kettőre r 
főképp’ az egésséges bővölködésben^Nagy 
jó  ’hát , hogy számtalan indító okaink 
közöli, a ’ Nemzeti Társalkodó is, esz—' 
méltet m indenikre.—•■Nem tehetem, hogy 
a' lledactio  kegyes -engedőimévei tiszte- 
létbéli .kinyilatkoztatásom at elmúlassam, 
azon U r e rá n t, a*’ ki az Enyedi hárm ó- 
nisták’ régi S tró fáját eszembe-juttatfca. 
—  A’ gyerm ekkor’ történeteit, tapasztalá
sa it, a’ számos esztendők’ terhes gond
jai kikoptatván az emlékezetből  ̂jól—esik 
azoknakm egújjítássok , ’s mint valamely 
régi röm ános jelenések, hathatóson ér
deklik a’ szívet.—  így  történek velem is , 
midpn a’ llom öoy itliiá t végig ol vasam.—- 
(286-dik lap).- ^

S z o llá !; várod , h o g y  k i  fe le l-m eg, ’s E kjió-se hang- 
• ( ü k , ;

Sem  Szám. nem  szaporod*: fájdulnunk nem  k e v e - 
Fcn n  m arad a.’. C apital déz,mástál a’ . . . (sednek —  
I3en kö h ögés hanga), rossz lábbal tzib ik él e g y  pap.

Az Akhiles mesés kardja 
Mely m érgét magával hordja 

Ö lt—is , de gyógy:ttott-is , —* 
M ost, befőzvén Fazekában 
A ’ Belladonnát magában .

D octor Fazekas; ott is.,
A’ bob mások félnek 
Vagy éppen halált .remélnek

G yógyít Hali néma nn u tán , > 
’S Azzal b íztat m indnyájunkat 
Hogy ne féltsük, már m agunkat 

, H anem  vegyük ezután 
Bízvást a’ m é rg e t; m ert halál,
’£> M éreg-erő , egy pönton áll,

’S Ha szembe kell is szálnj;
A’ két ellenség-erőnek,

, . M ikor egymás ellen törnek,
A ’ h a lá l, kezd hátrálni. —  • 

Szeget-szeggel kell’hát v e rn i,—  - 
M érget-inéreggel keverni 

H o g y -a’ halált főjtsa-m eg,.
Hógy ha puffaszt, lágyíttson-is,.

Ha dángba b o rít, óltson-is:
’S Az em bert így tartsa-meg.. 

M agyar Hahnemannom ! néked 
Éppen ollyan távol-lé ted ,

H azánk’ közép-pontjától,
Hol annál-több  jó t tehetnél 

. M ennél-többön segíthetnél,,
K áros h iba a  Hazától.

F ig y e le m r e  m é l tó  jó l té v ő  és  h a s z 
nos gazdasági változtatás 

Az 1830-dik esztendő a’ gabona te r
mesnek miuden|n.emeire-nézve oly’ tse— 
kélv, hogy m éltán lehet tartani a’ jövő, 
aratás elő tt úji'a bé.fóg következni az 
1817-diki szomorú esztendő, következé
seivel eggyütt. Melynek eitávoztatására, 
jól tenné m inden, gazda ha most ősszel 
jó idején felesen vetne árpát; m ivel aí-, 
zon gabona, ha ősszel ideje korán vet
tetik , két három  héttel ham arább érik. 
más gabonáknál.Ezen emberiségből szár-, 
mazó gazdaság-változtatás , haszonnal is, 
jutalm azta tun-m eg a’ jószívű gazdát, m e rt 
ugyanis a-’ jövő aratáskor újj termés e~~ 
lőtt Szinte bizonysággal az. árpának is, 
jobb ára lészen., mind a’ tiszta búzának 
újj term és u tá n , most pedig óltsóhb ga
bonát vetvéu-eí a’ mag-alá elkészült fold-, 
jében a’ gazda , a’ drágább gabonáját ad - 
hatja-el. Ezen-kiv.űl, a’ szalm ája-az á r
pának a’ szénával vetekedik , és így A’ 
szalmájában is nyerés lenne. Az éliel-iia- 
lást meggátolni , az aratásnak két há
rom héttel nagy mértékben való siette
tése nem kis hasznot tehetne áz egész or
szágra nézve. A z  Hlyen- árpa vetést te— 
rökbúza-szedés után törökbúza nyomá
ra  vetni fagy alá merném: javasolni ab
ból is ham arébb lenne aratás m int más, 
fagy-alá vetett gabonákból *), '

* A ’ vetése m egeshetik  akárm eddig, be a ’ télbe 
ha a’ fo g y  engedi : de a* R e d. tapasztalása ’s a ’ Pall. 
Mez. G a z d a . s z e r é n t ; a ’ fetskefaífkíi árpa ne le 
gyen a’ m ag,, hanem ő s , z i ; ködömben , e g y  sze-, 
inig elvesz.. - ^
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Orvosi Tudakozódás 
( Nzti. T. 34 - -36  Szám .)

Ló versen ez es Muszkaországb a n. 
M uszkaországban Ekalerinoslatfban Jú -

möopathieus Orvos Doetor lirakat, m él-
iéztassanak ezen esztendő’ vége előtt va
lam ivel, a’ következendŐkről való uta
sítást, éppen ezen az úton, mellyen a kér
d é s t és megkeresést vejémlik , megtenni.

Egy harmintZ esztendős, nvúltz esz- 
lendőtől-fogva , m ájdugúlásból, lábda- 
gadással bajlódó Fej ér népet, rnitsoda ú -  
tasíllással küldjék a’ Gyergyói .Borvízre? 
H at esztendólól-fogva négy betel szokott 
o lt múlatni, naponként égy-, másfél ku
p a  vizet is meginni tisztán , négy nap

m azásu, és 2 m uszha; a’ fu tta tó -legé
nyek őllüzelljek’ külömböző színe álta l 
kiilömböztellék-meg magokat egym ástól. 
Á ’ Gyülekezet melynek fejét a’ nemesek 
Marschalja te lte ,  igen számos v ó lt;  a’ 
Marséba] és a’ több előkelőbbek , egy ve
res posztóval te r í te tt , magassabb pádon 
ültek',m elynek szomszédságában egy m u - 
’sika kar vólt. —  Két jutalom vólt fcdtéve, 
az eggyik egy gazdag ezüst tsésze ,m ely  
meg ért 15U0 rubelt* ) a’ más egy 500 
rubelből álló summa pénz vólt. Az a’ ló

múlva feredni m elegben, bárom  fér tál j (^gy m agyar), m ely az első ju ta lm at el
ó rát m ú la tv án  a’ ferdöben. A’ diéta kő 
szép vólt, és m ind-ezek után könnyeb— 
séget. tapasztalt: más gyógyítást nem is 
akar elfogadni. M ár most a’ kérdés és 
a’ kívánság ez : Homöopathice hány tsep - 
p e t, miféle és mennyi más lében ? hány
szor egy nap ? vagy hány napban egy
szer vegyen-bé ? m ennyire nevelheti a’ 
tseppeket? (mivel’ elhibázni nem szeret
ném), úgy azt is hogy éhom ra-é vagy ÓLel 
u tán  adassanak ezek? Ilány hetet vagy 
H ónapot szükséges n ’ borvízen m úlatn i? 
minő szoros d iétát tartani? mivel a’ h a -  

. vasi levegőre m indenkor megszokott jön
n i  az éleik ívánás: továbbá, hideg vagy 
meleg feredőbe és mennyi ideig, m itso - 
*da rendben feredjen.

Kételkedik az a ló lír t , hogy találkoz- 
zek^ oly’ Orvos , akármely szakadékból 
való légyen is az , ki áltáljában m inden 
borvizi gyógyítást különösebben az idős 
betegségekben és más eggyes esetekben, 
haszontalannak és puszta képzelődésnek 
Nyilatkoztassa. D r. Sz. J.

nyerte, bw erst-et fu to tté i 8 mi mi la a la tt; 
a’ másikat a’ m ely elnyerte (egy áng- 
lus szárm ozásu) ugyan azt a ’ pa lijá t 8 
minuta 4 sesunda alatt fü lo lta-m eg.

Bár környül-állásosabb esm éretet le
hetne szerezni, lanúságos vólna a’ ló le— 
nyészletésre nézv e! i - •

M e g i g a z í t á s (Esztergom)
Méltósá gos G ró f Kemény Jósef a’ Pízti. 

Társalkodóban , N ro. 57, seplem ber I l 
dikén, Tudós Bowring János Ú r ” P o e try  
ofthe M agyars” nevezetű K önyvnek je
les esm értetéséhen , 192-dik lapon hibá
son á llítja , hogy Bowring Ú r “ a’ m a- 
gyar nyelv kedvéért, hosszasabb időkig a’ 
magyar földön lak o tt,” m ert eme’ tudós 
barátom soha-sem  lakott M agyarorszá
gon , hanem a’m agyar nyelvet tsak Lon
donban , két esztendő alatt ta n u lta , .tő 
lem e’ végre B élsből 1827 és 1828-dik 
esztendőben kapván egynehány, száz m a
gjai' könyvet (G ram m atikákat, Szóköny
veket , M agyar P o é tá k a t, Pogány U rnák
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• M agyar LUeralura^esmertetéisél, minden-. 

féle Magyar föl jó írásokat ’sat.)
A’ .M élt. G r ó f  méltán dítséri Bovvring 

U rat, hogy a’ többi közölt Kisfaludy Sán
do r’ ezen felséges verseit:.

“ Téged látlak az egeknek 
Magos tiszta kékjében4* ezt,.az Q - 

riginálnak minden szépségével szerentsé- 
sen fordíto tta (In the blue horizon’s blea,- 
ming etc.) hogy maga Kazinczy Ferencz, 
ősz Koszorús M agyar Költőnk megvallotta 
hogy Bowring Ú r nem tsak epigram m áját 
“ Távol vagy m indég ’s mindég közel., 

Id d a j szemem, lá t ,
Hall fülem ; a h , de karom , Kid a , híjába 

keres44 — —■«jelesen, így fordította.: 
“Ever absent, ever near 

. Slill I  see tbe , sliíl I hear;
Y ct Ic a n n o t reacli Üiee, dear“ - 

hanem hogy “ a’ Békák44 (Tövisek és V i- 
rágokban) az ánglus fordításbau, szebbek 
njinl a’ magyar Originálban.

Emlékezetre m é ltó , hogy Tudós Bow- . 
ring U r , sept. 2-dikán , m int a’ Londoni 

' nevezetesebb polgárok’ szószóllója , a’ 
mostani derék F rantzia Királynál ,1. E a -  
jos-F ilepnél, kinek m ár ezelőtt szemé
ly esen esmeretes vó lt, audientziát nyert 
és. tőle szívesen fogadtatott. .

• H i r d e t é s
Jelentem  a’ TvT. Előfizető U raknak, 

hogy a’ Tudom ányok és.Mesterségek K ö 
zönséges T ára  m ár sajtó, alatt v.an, ’s 
nyomtatása félbeszakadatlanúl fo ljta tta - 
tik. Ily’ nagy ’s felette terhes, azon fe
jü l pontos abc-rendbeli szerkeztetést kí
vánó munka megjelenésének szoros h a r  
tá r t  szabni lehetetlen. A.’ kötetek egyen
kénti megjelenését az újságlevelekben, fo
gom időről-időre kihirdetni. Mind ad
d ig , m *g az e hő  kötet, a’, melynek első 
íveit kereskedésemben mutatóul kínekki- 
nek elő terjeszthetem , sajtó alól ‘ki nem  
s z a b a d u l , az előfizetés 1 tor. 50 pengő

kr-ávakegy-egy kötetre elfogadta,tik. An-. 
nakutánna áz egész munka 24 pengő lív. 
bolti arra  inegniásolhatatlanul be fogml- 
lan i.— Pesten. Octoberbv 1.850..

.. • IK igand Ottó..

' Erdélyt illető tudósítások 
K o l o s  v á r ,  oct. 2 0 .—  A’ N ém etor

szági Term észet visgálóknak. és Orvosok
nak az idén Septemberben Hamburgban 
tarto tt gyűlésekben , több megszárasztott 
plánták közt Bétsí Professor B . Jacquim  
U r, elő m utatta  a’ Syringcmak egy újj 
nem ét, melynek felfedezését a’ Botanika 
Erdélyi Kórmányszéki rendes Elölülő B._ 
Jósika János U r QEvtzja, ezen tudomány'-, 
bán különösön gyönyörködő az egész Or
szág elő tt tiszteletben álló hitvesének, Gr. 
Ósáky- Rosaiia  Ú r asszony OExlzjának 
köszönheti. A’"plánta tiszteletül, ’s em
lékezetül Syringa  Jósikaea n e \c t kapott^ 
’s rajzolatban is meg fog jelenni. —  (A’ 
Syringa  m agyarul Tüla ,-elöía , a’két fil
mes, egy anj'ás plánták’ seregébe tartó--, 
zik —  nállúnk , eggyik nem e, a’ kerti la -  
rostyán  közönségesen esmeretes.)

• A ’ föl jó 1850-dik esztendő Júniussá, 
27-kéíi ta rta to tt Pesten, az oda való Ma
gyar kir. Universitá'snak, ditső emlékeze-. 
tii M ária  Theresia  által lett megnyitása’ 
fél százados öröm-ünnepe. Ezen alkalma
tos ággal az O rvosi-K ar, több jeles kül
földi és hazai tudósok sorában három  meg 
külöm böztetett érdemit hazánkfiát neve
zett-ki tiszteletbeli tagjainak, kiknek az 
illő diplom át erről meg is küldötte —  u.m._

; Mélt. Csik Madéfalvi Ferentzi Jó se f U rat 
; közönségesen tisztelt és szeretett Erdélyi 

Fő-O rvost , Kórmányszéki Referens T a- 
nátsost, és,az Orvosi-Kgr’ E lö lü lő jé t, to
vábbá T. B aum garlen  János U rat Seges
vári P hysicust, a’ Flóra Transsilvaniqa’' 
Szerzőjét, ’s végre T. Fabini F ridrik  •lí
rá t, Provinciális Szem orvost.—-


